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dialect) of the Russian language’, “artificial language”, “the language that is not functioning in modern Ukraine”, “false
native language”, etc. Hauling facts of political incorrectness are traced.

Discussion: We may agree that the notion “terrorism in the linguistic field” (M. Kronhaus) has become actual
nowadays; “pseudolinguistics™ has spread (A. Zalizniak); we may observe absolute diversity of opinions — beginning with
acknowledgment of the microlanguages’ status as independent to the denial of the self-reliance of the languages with old
written tradition. The notion the Ukrainian language has acquired the status of ideologeme. The works in which linguopo-
litical issues are discussed are the texts that are written “on demand”. The tutorial of O. Kamchatova and N. Nikolina is
the sample of the pseudoscientific educational resource. Similar textbooks assist breeding of linguonationalism and chau-
vinism.

Keywords: languages of East-Slavic group, parlance, dialect, the Ukrainian language status, “terrorism in linguis-
tic field ”, “pseudolinguistics”.
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PEIIEH3ISI HA TE}"MIP!OJIOFI‘IHPIFI CJIOBHHK:
EKCIIEPTHU3A, TIPO®ECIMHUU JIAJIOT’ I HAYKOBA JUCKYCISL

Y emammi tidemwsca npo cynepeuku 6 mexcmax cmameti-6ionogioell Ha peyensii Ha MepMIHOI02IYHI CIOBHUKU, WO
Marwoms 03HaKU OUCKYCii-0ianoey 3 NOEOHAHHAM PUC HAYKo80i OUcKycii i npogecitinozo dianozy. J{oeedeno, ujo 8i0nosios
HQ KPUMUKY — ye He peyensis, a nyoaikayis Ouckycitino2o xapaxmepy. Buokpemneno 3a osnaxoio ‘nasenicmeo | 6iocym-
HICMb HAYKOB0I OUCKYCii, mobmo nasenicms | eiocymuicms 6i0nosiodi na peyensiio’ 08a Hcanposi munu (piznosuou) pe-
Yen3ill Ha MepMIHONIO2TUHE ClosHuKlL: 1) peyensii, wo ompumanu 6i0nosiob asmopa (asmopis) ciosuuxa, 2) peyensii, uo
He ompumany 8i0nogioi asmopa (aemopis) Clo8HUKA. YCmanosneno, wo peyensis Ha MmepMiHOL0STYHUL CIOBHUK — Ye
EeKCNepmMHULL GUCHOBOK AKOCMI 8UOAHHS, 4 MAKOJIC OuHamiuna, “scuea’” ghopma, uepes sKy 6i00ysaemvcsi 1020 nyoniuHe
HAYKOBO-KpUmMuiHe 002080peHH.

Kmouoei crnosa: naykosa ouckycis, npogeciiinuil dianoe, nyonikayis OUCKYCIIHO20 Xapakmepy, peyeHsis, cmammsi-
8I0N06I0b HA peyen3ito, MEPMIHONOSTUHUL CIOBHUK, MUN PeyeH3ii.

Onnieto 3 hopM HAYKOBOT TUCKYCIi € perieH3yBaHHsL. JIUCKYCIT Ty»Ke BaKIIHBI, OCKIJIBKH B CIIUTBHOMY 0OTOBOPCHHI
1 3ITKHEHH1 MOTJIS/IiB HAPODKY€EThCS iCTHHA. «JIMCKyCil, Ik 00KCepChKHUI MaTy, 1iKaBi Ta MatOTh CMHCII, KOJIM IPOXOASATh
MDK PIBHUMH 3a CHJIAMH TTPOTUBHHUKAMUL. [...], koo M. C. Tpybenpkoit uie P. O. SIko6cony, 110 HE MOTOIKYETHCS 3
HHUM CTOCOBHO JJOBI'MX T'OJIOCHHX B ICTOPii 4e€ChKOT MOBH, 1 Ha JIECATH CTOPIHKax apryMeHTye cBiii mormsa. Take o6roso-
PEHHSA LiKaBe i yJyacHHKaM, 1 JajekuM Hamanakam» (mepexman asrop. — T. I1.) (Vakhtyn). Haykosi nuckycii B cydacHiii
YKpaiHChKi TepMiHOTpadidHid KPUTHII HE CTAIHM TPATHUII€I0, OIXHAK BOHH MOOAMHOKO iCHYIOTh. JlMCKycii B TekcTax
cTaTel-BiAMOBiIeH HA PEICH3II0 Ha CIOBHUKH MAalOTh O3HAKH HE KOH(IIKTY UM CYNEpPEUKH, a paalle OucKycii-oianozy
(3 moeHaHHAM pHUC HAYKOBOI AMCKYCIT 1 mpodeciiiHOro Aianory), 1o po3yMieMo siK IyOJiuHe 0OroBOpEHHST 0COOIHNBO-
CTell pernpe3eHTYBaHHs MapaMeTpiB CIEiaIbHOrO CIOBHUKA 3 BUCIOBJICHHSIM 3ayBaXKEHb €KCIIEpTa, MO0 peKOMEeH Iallii
I0ZI0 MOIIYKY 1HBapiaHTHUX CIIOCOOIB MOOYI0BH CJIOBHHKA Ta FOTOBHICTIO aBTOpA BUIAHHS 10 MPUNHSITTSA KPUTHKH A
MOJIJIBIIOTO YIOCKOHAICHHS CIIOBHUKA.

AmHani3y pi3HHX aclieKTiB HayKOBOi peleH3il NpHCBS4yIOTh mpaii ykpainceki gociimauku (O. ['ymanenko
/Humanenko/, 1. Jlesuyk /Levchuk/, H. Mex /Mekh/, H. fluenxo /Yatsenko/ta iH.) i 3apy0ixHni HaykoBui (X. bepren-
xousll 1 P. I'yy3 /Bergenholtz, Gouws/, b. Creranos /Stepanov/, M. Uepnummosa /Chernsishova/, B. Illep6in /Shcherbyn/).
BuBueHHs perieHsii Ha TEpMIHOJIOTIYHHHN CJIOBHUK SIK ()OPMHU HAayKOBOi ANUCKYCIT 1 mpodeciifHoro mianory a0 nporo gacy
He 3]IifiCHeHO, 1110 NepetyciM i BU3HAYa€ aKTyaIbHICTh IIbOTO JOCIIIKCHHS.

Merta cTaTTi — BIICTeXUTH 1 IpOaHaJi3yBaTH HAYKOBI AUCKYCIi-iaJIOTH B TEKCTAaX CTaTeH-BIAMIOBICH Ha peLeHs3il
Ha TEPMiHOJIOTIUHI CJIOBHHKH, 3’ ICYyBaTH iXHIO TEOPETHKO-TIPAKTUYHY 3HAYYIIICTh, a 3aBJaHHSI — BAOKPEMHUTH 32 03HAKOIO
‘HasBHICTB / BiZICYTHICTh HAYKOBOI THCKYCil, TOOTO HAABHICTD / BiICYTHICTE BiAMOBI/II Ha peleH3it0’ BiAMOBIIHI )KaHPOBI
TNy (Pi3HOBHIM) pelleH3ii Ha CriemiaabHi BUAaHHS.

J11s1 BUBUEHHS O3HAYEHHX NPOOJIEM YKpaTHCHKOT TepMiHOTpadivHOT KPUTHKH 3QJTy4eHO TEKCTH CTaTeH-BIANOBIAeH
(10 oquHMIIBb) HA penieH3i1 Ha TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBHUKH, 1110 PO3MIIIIEHI Ha CTOPIHKaX 3HAYYIIMX /I HAyKOBHX KiJ (paxoBux
rajy3eBUX BICHHKIB, 30ipHHUKIB 1 JIHIBICTUYHHUX MEPIOJMYHUAX BHIaHb, HaAPyKOBaHMX NpoTsiroM kit XIX cr. (Bin
80-x pp.) — mouarky XXI cr.
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PO3IN VI. NIHFBONEOIPA®IA, COLIONIHMBICTUKA, OHOMACTUKA A TEPMIHONOrIA:
AKTYAIbHI MigXoau, KATErOPIi TA ACMNEKTU

CrorozHi 3pocTae iHTepec /10 BUBUEHHS CTIelM(iky BEJCHHs HAYKOBHX AUCKYCiil, TOMY BapTo OijblIe IPHIUIATH
yBar" KpUTUYHOMY CYOIHCKYpCY, 30KpeMa HOoro skaHpoBiil hopmi — perieHsii — Sk ToJIOBHOMY HOro perpe3eHTaHTy. Pe-
yen3in € 6a30BUM 5KaHPOM TepMiHOrpadiuHOi KDUTHKH, KBTOPUHHUM TEKCTOM, Y SIKOMY BUKJIaJ iH(opMaLii IpyHTy€eThCs
Ha pe3ylbTaTax oOpOOJIeHHS Ta aHaNli3yBaHHA MEPBHHHOTO TEKCTY TepMiHOTrpadidHOoro BHAaHHA. KoMImo3umiiiHi ere-
MEHTH peLeH3ii MiAMOoPAAKOBaHI KOHKPETHINA METi: KOMIUIEKCHO, YCEOIdHO OIIHUTH i cXapaKTepu3yBaTh peleH30BaHUI
TepMiHooriuHmii cioBHUK (Petrova 211).

JUis BUCBITIIEHHSI TUIIOJIOTIYHOI MO3aiKi peneH3id Ha (axoBi CIIOBHHKHM BaXKIMBE 3HAUCHHS MAIOTh IMyOurikarii
3apyOiKHUX JIIHTBICTIB CTOCOBHO THIIIB PEIeH31il Ha 3aralbHOMOBHI JIeKcHKoTpadiuHi BUAaHHA. 30KpeMa O1topychKuit
nocnigauk B. Ilep6in y crarTi npo BHecok O. TpybauoBa B po3BUTOK HAYKOBOT JIEKCHKOTpadi4HOT KPUTUKH PETIpe3eH-
Ty€ BCEOXOIHY XapaKTepHCTUKY PI3HHUX THIIIB pelieH3ii (3aragom 76 HaliMeHyBaHb) LIbOTO HAYKOBIIS 32 TAKUMH O3Ha-
Kamu: 1) KiJIbKICTh PO3MIISAYBaHUX V Hill CIOBHUKIB — (&) pereHsii-orssiay, (6) MOHOpeleH3il; 2) THIT pO3IIIsALyBaHUX Y
HUX CJIOBHHKIB; 3) MOBHA XapaKTepUCTHKA PO3IJISIyBaHUX CIOBHHKIB; 4) y4acTh a00 HEy4acTh aBTOpa pereHsii y CTBO-
PCHHI PelleH30BaHUX CIOBHUKIB — (@) Bi1acHe pereHsii, (0) aBroperensii (Shcherbyn 6).

Hanceki HaykoBui X. beprenxonsi i P. 'yy3 y crarti «MeranekcukorpadiqHuii ®aHp pereH3iii Ha CIOBHUK 3
KoHKpeTHUM mocminanusM Ha LexicoNordica ta Lexikos» («On the Metalexicographic Genre of Dictionary Reviews, with
Specific Reference to LexicoNordica and LexikoS») BUIiNSIOTh MIICTh THITIB pelieH3ii Ha HeCTeiadbHi CIOBHUKH: 1) KO-
POTKa XapaKTepHCTHKA 0e3 KpUTUIHOI OLIHKY; 2) OTIIs My OITiKaltii 3arainoM; 3) orisiIoBa CTaTTs, IO MPOIIOHY€ Oararo-
aCIEeKTHY Ta HAYKOBO OOTPYHTOBAHY XapaKTEPUCTHKY; 4) BiIMOBIAs aBTOpa MeTaleKCHKorpadiaaoi podotu abo CIOBHH-
Ka Ha OTJIAN UM OTJIAZOBY CTATTIO; 5) eKCHEPTHI OIIHKHM, HATPUKIIA, MeTalleKcuKorpadiuai myomikarii Ta Te3u KoHpe-
peHIii; 6) OIiHKa CJIOBHUKA 200 acIeKTiB OJHOTO YU JEKITHKOX CIIOBHUKIB SIK YaCTHHU OUTBIIOI MEeTaleKCUKOTpadiaaoi
nyounikauii (mepexnazn aBrop. — T. I1.) (Bergenholtz 62). 3 Bu3HaueHUM JaHCHKUMU JOCIHIAHUKAMH YETBEPTUM THIIOM pe-
LeH3ii B 3aIpoNoHOBaHOMY (DOPMYJTIOBaHHI — «BiJIIIOBI/Ib aBTOpa MeTalIeKCUKOrpadiyHol poOoTH ab0 CIIOBHHKA Ha OTJIS
YH OTJISZIOBY CTATTIO» — MOTOANUTHCS BaKKO, OCKUIBKY BIAMOBIZb HA KPUTUKY — L€ HE pelieH3is, a myOmiKaiis TUCKyCiii-
HOT'O XapakTepy. ¥ IboMy pasi MPOIoHyEMO BUOKPEMITIOBATH JIBa THITN pelieH3ii: 1) peyensii, wo ompumanu 6ionosios
asmopa (asmopie) clo8HUKa; 2) peyensii, wo He OMpPUMAU 8I0N08IOL agmopa (A8mopie) ClO8HUKA.

Cnmparounich Ha 3100yTKH W JOCBiJ YKpaiHCBKHMX Ta 3apyOiKHMX MOBO3HABIIIB, @ TAKOX Ha BJIACHI CIIOCTEpe-
JKeHHSI ¥ HalpamioBaHHS, BUAUIIEMO THITH PELIEH31i Ha ClIeliaabHi CIIOBHUKH, 3aIIPOIIOHYBABIIN iXHIO 0araToacIeKTHy
il yHIBEpCaAJIbHY THIIOJIOTIIO 338 TAKUMH O3HAKaMu, siK: 1) kinzbkicmb aemopie peyensii; 2) ¢pax peyenzenma; 3) mun sncyp-
HATY, Y AKOMY éMiyeno peyensiio; 4) obcse ingopmayii, penpesenmosarnoi 6 peyensii; 5) Kinbkicms ananizo8anux cios-
HUKI8 y peyensil; 6) mun po32nsi0y8aHux cneyianbHux Cl06HUKIG; 1) cmulb 8uKiady mekcmy 6 peyensii; 8) uac peazyeanms
Ha euxio y ceim crosuuka; 9) nasenicmo / giocymmuicmos Hayko6oi OUCKycii, mobmo nasguicms / 6i0cymuicms i0nogioi
Ha peyensiio.

VY wiit crarTi hOKyC yBard 30cepeIuMo Ha aHaJIi31 TUIIB PEIeH31i 32 OCTAHHBOI 03HAKOK 0araToacreKTHOT TH-
noJiorii. Tak, 3a Hasenicmio / 6iocymuicmio HayKko8oi OucKycii, moomo nasenicmio / giocymuicmio 6ionosioi asmopa
(asmopie) CIOBHUKA HA PCIICH31I0 BUOKPEMITFOEMO TaKi XKaHPOBI THIHU (PI3HOBUIM) pEICH31M: 1) peyensii, wo ompumanu
8I0N06I0bL asmopa (aemopis) ClOGHUKA; 2) PeYyen3il, wo He OMpUMA 8I0N08I0l agmopa (A8mopie) ClO6HUKA.

[poananizyiiMo TUTl peyen3siii, w0 ompumanu 6ionoeiosL asmopa (aemopis) crosnuxa. OcoOIUBOCTI MOOYTOBH
pereHsii JOMmycKaloTh BEACHHS IIJIOTy MK PEIIEH3EHTOM Ta aBTOPOM (aBTOpaMM) €KCIIEpPTU30BaHOTO BUAAHHI. MOX-
JIMBICTh CHIUTKYBAaHHS SIK PEaKilis Ha MOSBY KPUTHKH CJIOBHHKA 3aCBiIUy€e BaXKIINBY il PyHKIII0 — HAYyKOBY KOMYHIKaIIifo,
1110 MOXKe Ha0yBaTH O3HaK JMCKYCii, y X0/ sIKOT CJIOBHUKApi ()OPMYJITIOIOTh BiAMOBII Ha 3ayBaKEHHSI, TOOTO CIIPOCTOBY-
I0Th 1X, BIICTOIOIOTH TIPABMIIBHICTh BUOOPY CIIOCOOY penpe3eHTYBaHHS TOTO UM TOTO CIIOBHHKOBOTO TapaMeTpa Ta iH.
B yxmanaua cmoBHHKa Oa’kaHHS BiIMIOBICTH HAa KPUTHKY, TOOTO BCTYIIMTH B JiaJOT 3 PEIICH3EHTOM, IIPOBOKYE eMOIiHHE
TJIO 3ayBa)KeHb 1 MOOaKaHp MO0 CHEIiaJbHOTO BUAAHHS Ta HOT0 KOMIOHEHTIB Y TEKCTi pereH3ii abo HempuiHSTTS
KPHUTHUKH ekcriepta. Tak «3aB’s3yeThes» (axoBe CIIJIKYBAaHHS MK aBTOPOM 1 KDUTUKOM CTOCOBHO TepMiHOTpagiuHOro
00’exTa (CIOBHUKA), BUKJIMKAHE HE3TOI0I0 YKIIajada 3 HeraTUBHUM HOTO KOMEHTapeM, IO CIIPUIMAETHCS SIK 0COOMCTa
o0pas3a, a 1o ripie — Horo «auckBamidikamis» sk CIOBHUKaps. BiqmoBiiHO, BUHIKA€E HAYKOBA AUCKYCisl, 00’ €KTOM SKOT
MOYACTH € BXKE HE CTUIbKH NEPBUHHUM TEKCT, CKUIBKU PEIeH3is eKcIepTa.

VYknaaadi TEpMiHOJIOTYHUX CIIOBHUKIB MOOIMHOKO BiJINOBIIAIOTH Ha 3ayBa)KEHHS EKCIEPTiB, TOOTO HE 4acTo MPo-
JTOBXKY€ETHCS HAYKOBA KOMYHIKAITis II[OJTO CIICI[ialbHIX BUAaHb. CIIpaBii, ChOTOIHI TepMiHOTpadivyHa KpUTHYIHA TTOJIEMiKa
BTpaTHJIa CBOI IMO3Mi, 311€011b110T0 Iy0JliuHe HAYKOBE OOTOBOPEHHS UM TO CYNIEPEYKH BUHUKAIOTh CTOCOBHO JIEKCHKO-
rpadivHuX (3araTbHOMOBHHX CIIOBHHKIB Pi3HHX THITIB), HAYKOBHX (MOHOrpadii, cTaTell), HAyKOBO-HaBYaIbHUX (TOCIO-
HUKIB, MIPyYHUKIB) BUAaHb. Hanpukian, Ha BUKIIaIeH] TOJIOKEHHS ¥ CYIPKEHHS B pO3TOPHYTIH CTaTTi I-pa (iyomn. HayK
B. Himuyka «IIpo cydacHy ykpaiHCBKY TiayMauHy jJekcukorpadiro» (2012) pearye n-p ¢imorn. Hayk B. IllupokoB my6-
nikariero «Pemnika Ha crartio B. B. Himuyka “IIpo cydacHy ykpalHCBEKY TiayMadHy Jekcukorpagito”™» (2013), Ha sxy
B. Himuyk apykye «Permika Ha perutiky B. A. [lupokosa» (2013). Sk 6aunmMo, BiAMIOBiAb aBTOpa PELEH3CHTOBI «IIPO-
BOKY€» BIIMOBIAb HAa HOTO BiAMOBIIH 1 TaK Jadi. 3a CIIOCTEPEKEHHIMH aBTOPKH Ii€l PO3BIAKH, KUTBKICTh BiAMOBIICH Y
JAHIIOKKY MPOo(deciitHOro nianory Mo)ke CTAHOBHTHU He OiIbIIe TPbOX, HAWYAcCTiIIe — OAHY BianoBigs. Kpim Toro, skmio
ChOTO/IHI ITyOJIiKyBaHHSI BIAMOBI Il HA KPUTUKY CJIOBHHKA € «PIIKICHUMY siBULIEM, TO B XIX cT. i Ha mou. XX cT. 11e 0yJio
OUIKYBaHOIO PEAKIII€0, ajie, 3BICHO, BUKJIFOYHO Ha HEraTUBHY Horo omiHky. Hampukinan, Ha periensiro M. Leptenesa Ha
«'pamaTuKy Mamopociiicbkoro Hapiuds» («['paMMaTHKy MantopoccHiickoro Hapeuns») i «KopoTkuii Manopociichbkuit
cnoBHUK» («Kpatkuit Manopoccuiickuii crnoBapb», mo OyB HaapykoBanuil 1818 p. sik J0AaTOK 10 Li€i rpaMaTHKH)
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O. [TaBnoBcrkuit my6Osikye 1822 p. BiamoBiap, y sKii i3 CyMOM BH3HA€, 10 «BTpavae Oa’kaHHS BHJABAaTH HaJali IIO-
HeOyap BaximBe» (Pavliovskyy).

[puxmagom «3arekaoroy» pianory € Biamosins B. Mozgecropa (1890) Ha penensito oro kHurH «JIexmii 3 icTopii
PHUMCBKOT JTiTepaTypu» («JIEKIMH 10 HCTOPUH PUMCKOH JuTepaTyps») (1888) @. 3enincekum (1889), 30kpema mpemme-
TOM JMCKYCii cTama BiMOBa PEIEH3CHTa BU3HATH HOBY IPALO SK HAYKOBE JOCHIHKCHHS: «3BEPTAIOYHNCh O MEHE W
BHCJIOBITIOIOYHN CBOE BHYTPIIITHE HEBIOBOJICHHS 10 MEHE B HACTUTBFKM 00pa3IMBUX BUCIIOBIIIOBAHHSX, I1. 3eTIHCHKUH Oepe
Ha cebe [...] 3aHaaTo OGaraTo. Bin HIOM He MiO3pIOE, IO 32 1€ XBIIMHHE BiAUYTTS 3aI0BOJICHHS HOMY JIOBEIEThHCS HE/le-
11eBo noriatutucs. | crpasni, SIKIIO 51 B CBOIM HAyIll TUJIETAHT, TO XTO XK BiH, . 3eJIIHCHKUI, 10 HE PENPE3CHTYBAB 13
Ii€T HAYKH JKOJHOT Tpalli 1 JIiTepaTypHUM YHHOM J0 Hel a0COIIOTHO HEAOTHYHHIA? ... IO 5K CKa3aTHu Mpo Te, IO I1. 3eIiH-
CBKHIi MEHI MPHITHCY€E “CYMHE CTAHOBHIIIE JIFOJIMHU, CBOIMH X HE BU3HAHOr0™? 3a SIKUM MPaBOM BiH J03BOJISIE cOO1 po-
OutH Taky 3asBy? Bix iMeHi SKMX y4eHUX BiH roBopuTh? XTO Iie, CBOI, IKi MEHe He BU3HAIOTh? ... [1. 3eniHCchkuil Topy-
IIMB THTAHHS TyXKe JCTIKaTHe [...] si Mawo MpaBO CKa3aTH, IO MOI HAYKOBI TpaIli OIIHIOBAIHCA OaraTo pasiB i B
pociiicekil, 1 B 3apyOiXxHIN Ipeci, JTI0IbMH Ty’Ke KOMIIETEHTHUMH i Jy>ke BiTOMUMH [...]» (mepeknazn aBtop. — T. I1.)
(Modestov). CxiragHo Ha3BaTH IO MOJIEMIKy HAyKOBOIO YU BiTHANTH B Hilf KOHCTPYKTHUBHICTD MOTJIA/IB, OCKUTBKH OLITb-
IIOK0 MipOIo [ie MPOsiB 00pa3H, «BHJIMB eMOL». HeoOXiqHO NOTpHMyBaTHCs IIEBHUX BUMOT JI0 BEJCHHS AUCKYCIi Ta He
MIEPETBOPIOBATH il HA IPUHU3IUBY i 0€33MiCTOBHY CBapKY.

3aranom yKkpaiHChKi TepMiHOTpadivHi mpari mod. XX cT. 3HaXOIWIN IMHUPOKUH BIATOMIH y HAyKOBHX Kojax. Yac
BiJ 9acy y Mepioawi 3’ ABJSUTHCS pereHs3il Ta KpuTuyHi myoikamii, Hanpukiaan: M. I'mankuit «/lo mpobnemu Hammoi Ha-
YKOBOI TepMiHOJIOTIi: POCifiChKO-yKpaiHCHKHI CIIOBHUK MTpaBHUYO1 MOBI» (1926); I'. Xonoxnuit «Ski MaroTh OyTH CIIOB-
HUKH [HCTUTYTY yKpaiHCbkol HaykoBoi MoBu» (1928) ta iH. Perensii MicTuiam rimOoOKuid aHai3 i 00’€KTHBHY OLIIHKY
Mpallb, MPOMO3HMIIIT 110,10 MOIMIICHHS IXHBOT IKOCTI. 3ayBa)XMO, 1110 IHKOJIU PEICH31T APYKYyBau 0€3 3a3HaYCHHS aBTOP-
CTBa, TOOTO aHOHIMHI, HanpuKIaA: y xypHaii «Komynict» (Ne 22) 3a 1927 p. onmy6uikoBaHa Taka ctaTts npo «Heycra-
JICHICTPh MTPaBHUYOI TEPMIiHOJIOTII»; ¥ «BicHuKy npuponosHascTBay (Ku. 4) 3a 1927 p. — «COBHUK 300J10T1YHOT HOMEH-
KJIaTypH Ta TepMiHonorii»; y «UepBonuit nursix» (Ne 4) 3a 1927 p. — «CriopToBHii yKpaiHCHKUI TEPMIHOJIIOTIYHUN CIIOB-
uuk» (Kochan 15). 1i peueHsii He CpUYMHKIIA JUCKYCil, YTIM BOHH 3aCBIIYYIOTh HeaOUsIKe 3alliKaBJICHHs HAYKOBOTO
cycrinbeTBa Ta (haxiBmiB KOAH(iKyBaHHIM CIEIiaTbHOI MOBH Ta MiABUICHHSAM SKOCTI TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHHUKIB.

X. beprenxouns i P. ['yy3 Tex HaroionyroTs, o BiANOBiAi HA KPUTHKY CIIOBHHKA «HE 3yCTPIYaOThCA YacTo, aje
115 KATEropist € CKJIaJHUKOM CIIOBHHKOBOT KPHTHKH, SIKY IOTPIOHO PO3LIMPUTH, OCKUIBKH 1€ CIIPUsIE KPUTHIHOMY H IBO-
HaIPaBICHOMY OOTOBOPEHHIO JIEKCHKOTpa(igHUX poOiT. ABTOPH PEIeH30BaHMX ITyOJiKaIliif MOBHHHI OTPUMATH MOX-
JUBICTH BiNOBiJaTH HA BIATYKH CTOCOBHO iXHBOI1 pOOOTH — BU3HATH MOPAH, SIKi BOHH OTPUMYIOTH Bifl pEIICH3CHTIB, Ta
MOTHBYBATH JIesiKi cBOI pimenus» (nepeknan aprop. — T. I1.) (Bergenholtz, 2016, p. 63).

[Mpukiaj peueHsii, Mo oTpuMaa BiIOBIAb CIHIBABTOPIB TEPMIHOIOTIYHOTO CIIOBHUKA, BITHAXOAUMO Ha CTOPIH-
kax «Bicuuka HarionanbHoro yHiBepcutety “JIbBiBChbKa mosiTexHika”», cepii «[IpobieMu ykpaiHChKOT TEPMiHOJIOTI» B
765-my Bumycky 3a 2013 p., 30kpema oHOOCIOHY penensito B. Mopryntoka (Morhunyuk) Ha CTBOpeHHI KOJIEKTHBOM
aBTOpiB « CIIOBHUK-TOBIIHKUK TepMiHoorii My3eitaunea» (Mykul'chyk Slovnyk-dovidnyk terminolohiyi muzeynytstva),
a TaKoXX KOJIGKTHBHY BiJIOBINIb YCIX CITIBaBTOPIB CJIOBHHMKA Ha Ifo KputuuHy crartio (Mykul'chyk Dekil'ka dumok u
vidpovid'...). Jlo3BonmMo cobi npHuImycTuTH, mo (akT HasBHOCTI B OJHOMY BHITyCKYy KypHaIy i pereHsii, i BiqmoBiai
aBTOPIB CJIOBHHKA HA OT0 KPUTHKY 3aCBIIUYE, 1110 1 PELIEH3EHT, 1 yKJIaaadi 1ie 710 omyOIiKyBaHHS IXHIX cTarei, 00roBo-
PHJIIM aHATi30BaHE BUJAHHS, BUCJIOBUIIN CBOI MipKYBaHHS i IIO3UIIII0 CTOCOBHO CIIOCOOIB i IIPUHIIHITIB pEIIPe3eHTYBAHHS
TepMiHOMAaTepiaxy B HbOMY, IIPO IIO MOTIM BHKIANW iHpOpMAaIifo y cBoix myoOmikamisx. Tak, ycHa HayKkoBa IOHCKYCis
«TepeMicThiIacs Ha IPyKOBaHI CTOPIHKH HAYKOBOTO XXypHAIY, HaOYBIIH KaHPOBUX (popM TepMiHOTpadiuHOi KPUTHKH.
30Kkpema, YIOpSTHUKH CIIOBHHUKA B TEKCTi CTAaTTi «JleKilbka JyMOK y BigNOBib...» 3a3Ha4atoTh: «O3HAHOMUBIINCE 3
peuensieto Ha “ClOBHUK-JIOBIAHUK TepMiHOJOTT My3elHuITBa” yKiaaadi CIOBHHUKA JAKYIOTH 1. Butamo MopryHioky
3a 3ayBard A0 i€l npaigi. JlyMKu, BUCIOBIICHI B LIl peleH3ii, € BaKIUBUMH, 1 iX Oyae BpaxoBaHO i 4ac poOOTH Hal
HaCTYITHOIO peaakuieto cinoBHrkay (Mykul'chyk Dekil'ka dumok u vidpovid'...). ABTOpH ClIOBHHKa AEMOHCTPYIOTH MO-
Bary i 1aHoOJIMBE CTaBJIEHHS J0 €KCIEePTa, NPO IO CBIIYUTH BUKOPHCTAHE CIOBOCIONYUYECHHS «IIAHOBHUH PELIEH3ECHTY,
a TaKOX NPUHHATTS OKPEMOTro 3ayBaxxeHHs: «[1oromKyounch i3 perieH3eHTOM 1010 BXKMBAaHHS IMEHHHUKIB, sIKi TI03HaYa-
10T JIiF0, TIOJIIF0 H HACTINIOK, YKJIaJadi He BIPOBAHKYBAIN X TCPMIHIB 3 OTJISAY Ha BHIICHABEICHI apTyMEHTHY. Y TiM
O1ITBIIIOI0 MiPOIO KOJIEKTHB CIIPOCTOBYE 3ayBaXKCHHSI PELICH3EHTA, TPAKTYIOUH X SIK «[IOMHJIKH B PEIEH3ii», OB’ SI3yI04n
11e, HAIPUKIIa, 3 MiIMIHOIO IOHSTD «9epe3 Te, 10 PEILCH3EHT HE BOJIOJIIE IIOHATTEBUM arapaTtoM My3eiHunTBa. [Ipukia-
JTOM TIiIMiHH ITOHSITB € TIPOTIO3HUIIiS 3aMIHUTH CIAH 30epedceHHsl My3eliH020 npedmema Ha CIaH 30epedceH020 My3etiHo2o
npeomema (MiX 1HIIAM, PELIEH3ECHT BUCIOBIIIOE CBOI MPOIIO3UIIi] B KaTeropudHii popmi mae 6ymu). Lli cmoBocmoxykn
HE € IICHTUYIHUMID. 3arajoM aBTOPH CJIOBHHKA BPIBHOBA)KEHO BiJICTOIOIOTH CBil BMOip NMPHHIHUIIB pENpe3eHTYBAHHS
TEPMIHOOIMHUIIb, 3aKIHUYIOUH PEIIEH31I0 TAKMM MIpKYBaHHM: « Y KJIaIaHHsI LIbOT'O CIIOBHUKA TAK0X 0YJI0 CIIpO00I0 NpH-
BEpHYTH yBary My3€HHHKIB 1 TEpMiHOJIOTIB 10 MpobiieM TepMiHoorii My3eHHUITBa. Cynsadn 3 OTPUMAaHUX BiTYKIB, IS
crpoba Banacs ¥ HayKOBII 3BEpHYTh yBary Ha Hopmamizaiito i€l Tepminocucremu» (Mykul'chyk Dekil'ka dumok u
vidpovid'...). Omxe, poaHaTi30BaHUI THI PELEH3IHd € I[IHHUM, OCKUIBKH BiH CTBOPIOE KOMYHIKATHBHI MO>KJIHBOCTI
myOIiYHO ¥ BIIKPUTO CKCIIEPTH3YBATH CIOBHUK. He BBaxkaeMo, 1110 MOOIMHOKI BIATIOBII HA PEIEH3IT 3aCBIIYYIOTh «BH-
MHUpaHHs» (HOPMHU HAYKOBOI JUCKYCII Ta JKaHPY peleH3ii 3arajioM, Xo4a BiJI3HAUYMO, LIO MEBHI Mpo0iIeMH TYT, 3BiCHO,
icHy10Tb. [IpHIryckaemo, 110 iXHbOMY PO3BUTKY MOXKYTh IIEPEIIKO/DKATH TaKi YMHHUKHU: 1) mpodeciiiHa eTuka; 2) 3a3Ha-
YEeHHsI aBTOPCTBA PeleH3ii, TOOTO HeaHOHIMHICTb, 110 BUKJIMKae HeOa)kaHHS BCTYIATH B TOCTPUHA KOH(QIIIKT aBTOPHUTET-

86



PO3IN VI. NIHFBONEOIPA®IA, COLIONIHMBICTUKA, OHOMACTUKA A TEPMIHONOrIA:
AKTYAIbHI MigXoau, KATErOPIi TA ACMNEKTU

HHUX HAyKOBIIB; 3) HEIOCTATHICTh «KPUTHYHOI Mach» HalpalloBaHb MeTaTepMiHOIpadi€l0 CTOCOBHO TEOPETUKO-METO-
JIOJIOTIYHMX TIPUHIMIIIB 1 3aca]] BiJOOpasKeHHs CHeLiaIbHOT JIEKCHKH B TEPMIHOJIOTTYHMX CIIOBHUKAX, 30KpeMa BiJICYT-
HiCTh iHBapiaHTHUX (YHi(piKOBaHMX) CIIOCOOIB peNpe3eHTyBaHHs CTPYKTYPHHUX MapaMeTpiB TepMiHOTrpadidyHnX Hpatb.

Kanposwii THII peyen3siii, uwio He ompumanu 6ionoeioi agmopa (aemopie) c106HUKA, TIOCIAE TTAHIBHY MO3HIIIIO
B THUIOJIOTI{ peleH3iii Ha CIeiaNbHi CIIOBHUKH. SIKIIO aBTOp TEPMIHOJOTIYHOTO CIOBHUKA HE BiMIMOBi/Ia€ HA HETATHBHY
KPUTHKY HOr0 BHIAHHS, TO e MIATBEPIDKYE HOro 3roay i3 3ayBa)KCHHSMH €KCIepTa i 3a3HaYeHHMMH HUM HEIOTiKaMH.
YTpuMaHHS BiJ BiAMIOBiAI yKIIagada CIOBHUKA — CBOEPiTHE BU3HAHHS JOITYIIEHHUX IIOMIUIOK 1 HETOYHOCTEH.

OTxe, pereHsis Ha TEPMIHOJIOTIYHUH CIIOBHHK — I1e (1) excrepTHHIA BUCHOBOK SIKOCTi CIIOBHHUKA, (2) TMHAMIYHA,
«kuBay» (popma, yepe3 Ky BiAOyBarOThCs MpOQeCiiHUi Mialor i HayKoBa JUCKYCisl CTOCOBHO BHAAHHS. BUHUKHEHHS
HAYKOBOI JMCKYCIii CBIIYUTH HE MPO TOCTPHUHA KOHQIIIKT MK KPUTHKOM 1 aBTOPOM CJIOBHHKA, a TIPO HEOaWayXiCTh 10
SKOCTI TepMiHOTrpadidHOl MPOAYKI] 1 HEBIUHHUI MOIIYK iHBApiaHTHUX CIIOCOOIB a00 MPHHIUIIIB JIEKCUKOTpadiqHOTO
perpe3eHTyBaHHS TOTO YK TOTO IapaMeTpa B CielialbHOMY CJIOBHUKY. [loTeHIilfHa BaXKIIMBICTh TEOPETUKO-TIPAKTHYHO-
'O 3aCTOCYBaHHS PE3YJITATIB ITyOJIIYHOTO HAYKOBOT'O 00TOBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA IOJISTA€ B MOXKIMBOCTI
CHCTEeMAaTH3YBaTH BHSBJIECHI KPUTUKAMH HEMOJIIKM PEIPEe3eHTYBaHHS HOTrO CTPYKTYpPHHX €JIEMEHTIB 3315l BIOCKOHA-
JICHHA 3aCaIHUYUX TEOPETUKO-METOIOIOTIYHIX OCHOB MeTaTepMiHorpadii i po3poOIeHHS iHBapiaHTHOI MOJIEII CIIOB-
HHKa HOBOTO THITY.
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REVIEW OF A TERMINOLOGICAL DICTIONARY:
EXAMINATION, PROFESSIONAL DIALOGUE AND SCIENTIFIC DISCUSSION
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Abstract

Background. One of the forms of a scientific discussion is a review. Due to the increasing interest in studing the
specifics of holding scientific discussions, more emphasis should be placed on critical sub-discourse, in particular, its
genre form — a review — as its main representative.

Purpose. To analyze scientific discussions-dialogues in the texts of articles-responses to reviews of terminology
dictionaries, to find out their theoretical and practical significance, to distinguish the corresponding genre types of special
editions reviews on the basis of 'presence / absence of scientific discussion'.

Results. The dispute in the text of articles-responses to the review of dictionaries is a discussion-dialogue, a public
scientific-critical discussion on the representation features of the special dictionary parameters. Today the terminological
critical controversy has lost its position and the compilers of terminology dictionaries individually respond to the experts'
comments.

On the basis of ‘presence/absence of scientific discussion, that is, presence / absence of the author's (authors')
response’ we distinguish the following genre types of reviews: 1) the reviews that received the response of the author
(authors) of the dictionary; 2) the reviews that has not received the author's (authors') response. The first type of reviews
is “rare” and valuable because it creates communicative opportunities to expertize a dictionary publicly. The second type
of reviews is the most common. Withholding a response from the compiler of the dictionary is a kind of acknowledgment
of mistakes and inaccuracies made, as well as the agreement with the expert's remarks and drawbacks indicated.

Discussion (conclusions and perspectives). A terminology dictionary review is (1) an expert opinion of the dic-
tionary quality, (2) a dynamic, “live” form through which a professional dialogue and a scientific discussion about the
publication take place. The potential importance of theoretical and practical application of the results of public scientific
and critical discussion of a terminological dictionary is the ability to systematize the drawbacks in representing its para-
meters which were identified by the critics in order to improve the basic theoretical and methodological foundations of
metaterminography and develop an invariant model of a dictionary of a new type.

Key words: critic, science discussion, professional dialogue, review, article-response, terminology dictionary,
type of review.
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FACTORES HISTORICOS Y SOCIOCULTURALES DE LA FORMACION DE LA SITUACUON
LINGUISTICA DEL PARAGUAY

Poszensnymo ocobnusocmi oininesizmy y Iapazsai, Haéo0samucs 11020 ougepenyiini pucu wooo nodioHux Gero-
Menig y iHuux 6azamomoenux Kkpainax. Ilocmagnieno numanms 4u Ha cnpagoi MOJNCHA XAPAKMEPU3YEBAMU JiH2BICIUYHY
cumyayiio y Kpaxui sk oininesizm, abo ouenocis. Konemamosano suxopucmanns de facto cnpasocnvoi mpemuvoi mosu
Jopard. Pozensanymo 6naug icmopudHux, coyianbHO-NoAMmuyHutl ma KyiomypHux axmopis na opmysanus camooym-
Hocmi ainegicmuunoi cumyayii y Iapaesai. Haeoosambcs npuxkiaou c0EPiOHOCMI ICHAHCHKOL MOBU Ma MOGU 2YAPAHI Y
Iapacaai.

Knrouosi crosa: bininegism, ouenocis, «mpemsa moeay Ilapazearo, cemanmuxa, 1iHe8iCMUYHI KOHMAKMU.

En el articulo se hace el intento de revelar las peculiaridades del bilingliismo paraguayo. Se plantea la pregunta si
es bilingiiismo o diglosia. Se revela que de facto la situacion lingiiistica del Paraguay se caracteriza por la existencia de
la “tercera lengua” del pais, Jopara. Se revela la importancia de los contactos culturales, historicos, socio-politicos que
influy6 de la formacion de la situacion lingiiistica actual en el pais y el funcionamiento de los repertorios lingiiisticos del
espaiiol y el guarani en la sociedad moderna paraguaya. Se revelan unas peculiaridades del espafiol paraguayo y el guarani
paraguayo. Se analiza el bilingiiismo paraguayo desde varios aspectos socio-culturales.

Palabras claves: bilingiiismo, diglosia, guarani, “tercera lengua” del Paraguay, semantica, contactos lingiiisticos.

The article attempts to reveal the peculiarities of Paraguayan bilingualism. The question arises whether it is
bilingualism or diglossia. It is revealed that de facto the linguistic situation of Paraguay is characterized by the existence
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